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B RAIEEN I = KI5 R T

RAER Y, K
(1. 24027 R HRF EiEFRE, LT 100029, bwx; 2. L k% BHRREZRE, 5N 510275, J°
)

RE: ZHEEEMA LS ESARGRE, B HRT AL BNEAT X, QHELALIRE
ZAREEESN . SRS LN AEREIES F LREEENIN . AT E AP0 AL 20 sk
ST R BEATH A, 4RI EAIAIRAR E S KRR AEF R R A, R =B S AEA
PP E BTN A JesE. FEE PN B .

k439 BHAEIE, AADRIBEBENG SHRELHNN BHAEETF

PES>EF: HO30 SL#ARIRA: A

1695 ZRASTRE AT G R T — /T, BT T SR RS & T AT
ZREASTRE IR 7. 55—F L Gunther Kress Hil Theo van Leeuwen J83#, MALS4F
SR, EDIRETE T AU A A AR S B E AT E, TR ¢ R
ZYIRERT 5% (systemic functional semiotics) B¢ “ REYIREZ B THE T (systemic
functional-multimodal discourse analysis). # —F /2L Sigrid Norris 2y 3= EACE [ “ 2
BHFHT” (multimodal interactional analysis). 55 — ozt i 1 E 2 H iR EE 5% 2
BESUETE /M, DAL SAT A 032 L AT AR5 R A AR S 5 A 48 6 N B B ) 5 PR AR
HAT AT @A, R DRSS . ASCEARITE =38 %5 B MBS SERE R AR M 7, JF
PRI AT 2 M 2 B A5 58 43 T 1R 8 s o

—. RABUREZRSIEESN

1. FRISHIVR

RA N L ASIEE ST E IR VE & RS U RETE 5% (Halliday 1994; Halliday &
Matthiessen 2004; Martin 1992) HitL£:£75%% (Halliday 1978; Hodge & Kress 1988;
van Leeuwen 2005a). TS 5HA" (semiotic mode) (Kress & van Leeuwen
2001: 20). WM SHSQUREES . KR BE. TRMBARSES, FEUMNFS RS
AR ST 2B TEE.

REDNRET 5 5 1 e E G 5 /5 R b R R ILHIR R R, R iE S NS4
e R B AL S B R TP R EOE T, RS A B U AR SR s 5 RS
(Halliday 1978: 2). ZRIATHIENIMFELFIFE L% EIE R . HE 2 RAE AR5 2%
H—ANEZES, IR R AN S 45T 535 (Halliday 1978). &5 S5H4iEE
Z ) “HE IR ARBHIE KR ” (Halliday 1978: 183), ¥ M “4AFL” (realization) — il
A, T 5 B DL S R Aok R AL 2 R G, A EHS RA RN A2 RGP .
RAUEF KT H B S REHHSESCRIIRIR, IRNFE FFE TiES 5HaiE
BEARILOCR

“EW” (stratification) AR “JCIhfE” (metafunction) B304 2 B S TETE 7T
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SR ITRE LS SR R BRI T B R BN ) =AML 1B R . RIBZ AN
HIZA (Matthiessen 2007: 3-4). RENRERT 527 IFFTE SO A Z N, BIEEE%
P BEAISAE AR ERFIE . AN RIS A T ] 3 (] 7R e 15 5 v i SO TR DG R
BET T SO T A ) S D e AR U ki e DAL il B A 404 o T REARAR R e SIAL 1Y
LA (Halliday & Hasan 1985: 17), ifi 5 M H BT SHES CinEHER . SR FE1ES
B4 £ DhRETE (Kress & van Leeuwen 2006; O'Toole 1994 van Leeuwen 1999; Martinec
20000, FF5 el R Rl =S . ABr. 40 = RE X, XRS5 NAER 2 DhRetk
A DUE AR BRI, A MBS TP EY . BB AES (Halliday 1978; Halliday &
Hasan 1985; Martin 1992). 1XFf, 75 N2 1) 2 Dhfeth FiES5E 8 22 s s DI R e — g,
HAEAL S B P R AT 5 R PR R SR L T PR AT R .

2. oMUk

DAV T UG A B o BRI 2 755 25 b R B W RP %, 4333 LA O'Toole (1994)
F1 Kress & van Leeuwen (1996, 2006) 4f{#. O'Toole (1994) fiEykr H Tk iz
BT SE R FR RN T T A SRR AR AR, FRH “AE R (work) ALFE “IfT
(episode), 111 GdE “ NMMZ” (figure), AGALEE “&H7r” (member) Z54¢fr (1994: 37).
g = K TCTHRETT 2 T IR M B0, A B A5 23 BT B #A — K e D . O'Toole
(1994) MIhBE—L M T iEAE R 55 (O'Halloran 1999, 2005) Fl#4 (Stenglin 2004)
DI AR S ECIIVAZE S

Kress & van Leeuwen(2006) 45 5 % 43 HTiZ:AE & Sk (van Leeuwen 1999). ¥ 11 (Knox
2007) ZFARLIE . Bt BT AT BN AR J& . AT ISRk T DhaeiEvE T oo D g i
ML UL UG R L P A RS — FEARJEAT FRELZ It 5 k5 B 2 Rl 2 1)
M EG 2 53 506 #F 2 M0 ). LUK SE 08 8 (1 04 & A J= = J7 T 225K
(Kress & van Leeuwen 2006: 41-44; HAKAZ: {401 2003). A &S “ LR &=
X (meaning as choice) (Halliday 1994) s, F 248 M 4% ik R B IE B R X
WA SRR “HTHUERE” F1 “ABOERE” KR GHPHBESE 2005: 56). 1, T3
B, S EMEE TR ULE D, Bz o R (U REE
R REPIATIER, HARFEINER: ST RAEXOTEZ NMEMS R RS, L0
FLEATHOCR, HEMIFEIEE R Wi 855 R RAIE LU KR, 15T H BRI
AR IR UG 2 5 3 TG 1) 2 A I B 5 3

Kress & van Leeuwen (2006) FEMRZIIGEIE 75241 “H$h” (topology) J7i%.
FEVHE MG S AR, (] “EZ%—K” (continuum) KA S5 Shric R T,
LU M AN A B i “ 4wt S 15] 7 (coding orientation) CRIAS [m] 5355 o 45 20 SR E ) A
W) AETHE M R O i 2 MR RE SR, RN A . A, AR )
REIE R AT I ThREAR S ClnahfE# . Hin. BB E5) SRR E G I A/
NS EF . WERR RS KBS IR 7 A 05 Y/ S 1 G AT 1 PN 2% it
W RS2 AR R A AT V0 U R R

Kress & van Leeuwen (1996, 2006) ¥i& & i 57 & R I 4 AT Ve W F 5 454 e
FF EMR I I 25 R8BS B 5 AT O A B, b i B R At AR 5 R
GMFAFEYIR. 170 DB 5. FRAEEANIS (Halliday 1994), 1A E L FE%
RUHY, JoidE “ %7 (vector) I TG, KIS 0 “REHFHIL” (narrative representation)
A “HE2FEL” (conceptual representation), HA R I A FEATshlfE (EBFRIAY
Je Rl T H A TG R B R R MR R 5D Ve CH R RGN H . 5l
FOBEFE CHRFEZRAEEIEYER), A& RIS I AT 405 8 7 Kt (S
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HH Z WA REE—RUNERR) . il fe (358 2 WA IR Mg
LR (ZH5H DA EE—SAEEMN . Fan, EREm, AT R L ILREE R o)
S, T T O FHAT O B SRR S S, AR BB RO R R R AT A A
R R R R A R R, A8 UG AR 20 i s fs SRt (Kress & van
Leeuwen 2006: 46). AFIFFSHZA CEMTHSCFREG) EARISINTE ORI,
HA S AR E AT Ko BEAE, %2R N SR EeTE XOC R MUt AR LB SR AR IR
B DR LR SOOC R BRSO B R AR I A R Sy, IR SR 5 B A B (1)L v A1)
FRPEGOC, W5 ) a4 b4 STE SR % DA OC (Kress & van Leeuwen 2006: 46).

[—im
sk >
( [—%ﬁ
PSUTRNN
AR 4{ AR
08 _ ) P NS
BX — HBA
—>
— FMU — I
— SR
& —— — T
— BB HHE
17805 1)
— &MU 4{
HIHF A
K1 &M% 50 X (Kress & van Leeuwen 2006: 149)
AR TESE & SRS M SRS, RENREZHSTEEMTRAE RE. M

M SR EAEAN RS SR “RP R, R R EL & (Bateman 2008: 1)
PRI 2 A TEE IR o X RSO RE S [F)— 15 5 P S A5 B (R DGR N5 5%, LA
AN EZRBIER 2 KRN, Lemke (1998) f5ill, LM S R H B A HE
SRR B AR, 1 2 R AR R 0GR I R SO RR T o 0 R — 1B R h S5 B
Z IR A& 2 X (Lemke 1998; Royce 1998, 2002; O’Halloran 1999; Martinec
& Salway 2005). ABpiE X (Martin 2001, 2004) 541k X (Kress & van Leeuwen
1996, 2006; Martin 2001, 2004) ¥ ANTFHF5T.

M B S R RS T G R, AR S8 55 24 h A7 4% (Halliday & Hasan
1976) KJEHH “FFbr HAMNE AR (intersemiotic complementarity), EIE&E . [[] . [ X.
XL Ey Sk, $50 (Royce 1998, 2002); 454 Halliday (1994) fiBHE—if X
FeF (RN JE. SEfh. H958) 1 Barthes (1977) XHEISCR AR (IEG BT, X
FHIBEG .. RGPS R RIBEHFAREREW T EHLRBIE SRR RS
(Martinec & Salway 2005) ; FJF H £ BAREAT EG N T, 0T HE & 3 SR g 1 ) g
H B SO R )% 4¢ (O'Halloran 2008) o J¢ T ) L8074 i A\ Bs & X, Martin (2001,
2004) F&H MR E iy, REAE B2 O O RS TR 22 SE A VAN, AT S5 A YL ) S
— R ILRI IR VRN = Lo AR R T, Kress & van Leeuwen (2006) M 2 41—H{5 &
gy BRAR—ECSAE B o — A G IE EE S 7 2 AT T BISCK & - Martin (2001, 2004)



2011 435 1 1 (PEWELE) No. 1, 2011
R 31 English Education in China Serial No. 31

N4 Kress & van Leeuwen (2006) {5 B HTHESE af LUINCAY J&, 2% 18 47—k 7 5%
2, U784 45 A A A G B AT N B EA7 (Halliday 1994) (I 6E, L BE“ 4L ” (naturalize)
78 IR B ST PPN

X2 AN 2B TR Z T OC R W mT LU “H B #7546 ” (resemiotization) (ledema
2003), PARAEANFFF 52 W scOi#liE (Martinec & van Leeuwen 2007) %5 7 Hi3ET
it. ledema (2003) $EBHFFF TN, NAHIXEZBSTHEG AL . &
BT S TR = it = AR R AT oA g ah R T A 7= i AN 5 R S SR B0, 2 8 i ik R e R ]
FhS QAR S) #haf. Martinec & van Leeuwen (2007) 481} T8 S0 A #H %
BRI AT e, 3T —U S5 R RAG AT B R IAG K2 AR, S AMATIIE R 5
IIWTHAL o AMARAESCARIEIR AT LA Al 2 538 A “A5 557 (node) SRARBL; HERTE
SCAH AT DUIE I O RO FE R AL, IR OEZ” ink) PRBIL, AL I SO
e h vl fe .

=\ SREEHSTH

1. B

“H A% 7 (mediated discourse) 73T B & T U 2 BT A K — AN T B HLR
(Scollon 1998, 2001; Scollon & Scollon 2004; Norris 2002, 2004; Norris & Jones 2005).
O HTE AR “HEELE M7 (nexus analysis), &4 “4#:45175)” (social action)
VEMTFFL I ER S 0 AT 5 777 (Scollon & Scollon 2004: 13). ‘&2 “ ZHE T H 407
(multimodal interactional analysis) =2 H ik #i.2— (Norris 2002, 2004, 2007).

Norris (2004: 10) &, ZHRESH NI T HathaiE 5% A imiEs i 2
PR A T ORI FE ReSR, HR BRGNS 9T T . Bk, M shtt4
T 5 2 TP (R & £ 35 “ SIS H ) 7 (real-time interaction) A1 “ g ()15 5 7 (language
in use), WHL T ZHESHFUHEME R, . SERIMERSEME, WA “ANKHS)”
(human interaction) & ANKLLEFIEARIFFS (B /B4 “HAmAT3)” (mediated
action).

2. SrHT T
ZRESHB M ERM B EN & —1 E8 4% — £~ (modal density
foreground-background continuum ) )7 HrHESE, N W H AN 2@ L FiE. “HEE
(proxemics). “ B {k%#” (gesture). “k#Fzh1E” (head movement). “AA%%” (posture).
“FHE” (hand movement) , “I7 54" (layout). “ENJlE: " (print). & RAEHZE
()& A pip A ISR BEAT IR, BEFBESHR & — B 5 RS, AR FERESIEA L ZE
FREH . TSR AA B DRI R, Gl S RREERIEE I, e B
AT RIR . NRHE NP — AP FE, H— R “m—%A73)” (higher-level action)
PR AR — AT T “M&—%AT8)” (lower-level action) ¥k, AN FrFMA
AT ELHRA B B, B BCESE B R R A RS P R BRAT A SR e AT 3
(foregrounded higher-level action), [Al—AZFr FAFHILE B —BAT IR T “AE2AT
#” (social actor) [f) “EiHEkiERE " (awareness or attention) ., {HEIg “75 51"
(background) = “i5t4k” (mid-ground). LAV MBI, ©—NAEkR e, Al hE2A
Frt. MIBIRNK B, ViR m— a5 iATsh, malEREE B, WoRIT AR |
W% Be A5 W A e — G T T S AL AT 3], U A — R 1T — o BOR A S5k (AT Bl e I 28 1l 75
SALIATEN, R TRA T U5 A B ER B R L, 1 FDW IS s — 2 AT 3 A g5 R 1
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o BB 1B AR A AR I, A% ] 5 TR B B AR SE A

BERE &AM Z 1A 0 28 A S & MBS AE ROCGRIK I RE P 2 & 1IE 2% BRIEH B 1
B X, Norris (2004) f7i, MRS GIEREE DL, GIATHERTES . TR,
SRERENAE « VEALAEA RIS RO IEAE HEAT I BEAT S AT sk, (B[R] I AN ) (RO A IR A
FEMILE m—RATE). Bt Sandra V7 A Anna i RE R, A KVE RAR RUZ AT Anna HEAT
AU, HIFAI A Anna (R 20)L, AR AR A RIS Lo g L8l A IR BB AN 2 IS
i —2AT5). Norris (2004) &AL T ARSI U, 10 5 A 353 (15 1
FASG T35 TS, VEALINE W AE 5 SR Z br L

NRB AN — N ES I Z SR, W& TS e AT U170 2 — A
Norris (2004) 4 HARGEAT 3 X547 AT B RVE R R IR IR BER AT VI 7y I 2 AT 3h
ERREATSRACKIAT S, AT BN SACNATs), PReA ST, XA
T RIATE . H IR T BIEOE LAY RIS T (K, A A P 2 vl LA 1,
WL (M2 PRSI ] BB S AR A D I — AT s i st e A rah, ik, K
B RERENS HA i BOK o

=. EBERSESRTIEEMM

1. IR

XHEEVEIR HAR R AR AR B BN AT, X 2 AT A A L v] LAAR FE ¥ B S A
A, B E S TR S 2R TEE T (Gu 20060 X FOTVERIMRIEZ A AT
OB AT AR SRR AN A AR, SR I )0 B (R A TR AR A Rk (L
[ 2006: 22). i SO “ ANFl T (il . Urae S5 BRAMTEREE (A
BLEgs Wt shss) Z s 57 (B E 2007: 3). ANKH 3hizE £ M kit T,
& R ANL K (saturated experience) (Gu 2008, 2009), MAN[EHR £ 35 T A ¢4
R 20 S Eds, B “Z 80 =07 Cprinciple of multiordinality) (Gu 2006:129). Xf A
FKHANE NG, WEE (2006: 24) $EHREI “MAEmd” fme, 1850, 9.
Wy 5 A B ORI A (2 T B 5 Rl OC RBAT IR BE AR, R L & A £ H ) I B

2. h ik

JAGT T ] B R FH i) 2 1) S SR 2 RS TR AT A0 B . 1O, AR AR B AR 2
“HE—EN SR R AR £3175)” (social action over space and time) (Gu 2006: 133).
RSB T N 2502 58 B4 1) “ 2% 8hI4E £ 1% 57 (social encounter/social situation)
(Gu 2006: 131). fHABMRHKFX 53T 5h/ H BIFE SUAEBR RS, RO N RAT BN R 20 1%
BT A, BRSNS B I B R BB B 1458 (Gu 2006: 134).

NEHEPWE L “425557 (social situation) 1 “4:£:475)% ” (social actor)
PEALS S ST & A B0 AR s U E A EFAT8) (2006: 138). fhoviffddiimthay
RS NHIRRE, L H P85 e 3G R R AR AT 8, WAMARBAT D BE “HEE1ER
(framing function) 845 “ {4 H ” (enabling function). 3551257 (activity type) & “ L
AN AT RS SN TR Ceulturally recognized activity), & 21388 1) H ) vk 5 BARAT 3h 1 5
& “ATS7 (task) I “4b21” (episode): AT45 &S sh R AAL.0 H ININAT S, LR
SRS RIS H ININAT5) (Gu 2006: 142), o, WshEi, 14 / (WL = 4R
TEANFERTEE, ERZARAERICR: B F W Z 0, 58 m =50
B, LR OB A S — AN 2 s “4hs 0 BRJZE T (sociopsychological layer).
5O EEE “MEITEIE” (individual behaviour layer), i AR T 5h o i BARAT 5,

5
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Sr VLG AU A =, BE . AR LA AT (act), AT X A]
PLY A A2 Tl “#)4s ot (prosodic unit), BISZBEIAT N B35 42 iR s %

SR FHIK AN J2 TRURN 4 J2 10 PSR (0 ums,  BE R R T — X R 10 A 2R B sh 3k AT i id
MERAESL . J2 MIX— A HTHEZS, e R AR Ittt Ui —Aad Titts
3, FHEE RIS AR, RIS /L T AT S TR iR sk i 15 3
M = 7 ARG 5 A SR 58T 0 SIEAT A EE SR S A2 TS84y -

JFRETE (2002: 490) {ERIERHERAE MBI H8 H, S S BORE R ERAZ 2 AT T
S BTSSRI S O R A B AR HIRZ AR SR EREA T 7 fEER
2 RS U VB TR I AR I 0T 2 5 15 VB R A P A IR 2« BRI AN o IXFh A2 1T R
[y, R NIH B R SEBR e R AR o A2 B T HAT OB LS (Gu 2006: 148),
TEAE A I R P d 3 2% SRR TE AT T 18 CoU A A S S B R L R S 2
BERTE— R IAT OIS AT / LR . MAMATENA AR, 20T U SAIHGA 1 .

XA Z I G AR 00 A RPE 4 PR o At 1R 20 T T R FE 2 BT T I N 2%
AT ORI NBRILEh i “ 227 (content layer) Al “U4JZ” (medium layer).
WA R IR GHRERN AR N R BB ARG o A R 2 WA AR, AR AN R R o
SN T H A AN o A 4, RS Br b R A Sk o A i i 25 (1 T4
MURAE TR rae b BRI BEA, W& SRR BPESESE . X ZRESTHE N AV 5, T
FLE B AR B e e . A2 R & 22 R WSl RS R ROR AL B D IR AN 7% (Gu
2006).

M. FR=#MERAENARSESANFERENEBT

RGN LS RTE T 2 BB T AE R TE 5 22 2 B TRE AT 5% A I HES
WA AR T L2 AR, (HEMINAFE AR R T ANREBh AT . NRESREAN
UL AR A B ES), RIEEIES) (Fiske 1990). AZSH B 0] BLZE A2 ] [ %
MHEZ), WaTLoE AR A 5 000E st i anm . Yi 2 MM Esh. WEX LA, Xt
[T PN NS ST & o A L) bt e N L e B K b =T 4 T N S <l ]
AEVF 2 I b B4, TAE LU S H R RUHE M, AR B, X0 # AR &
s BRI TSI G AENERISCAL = S BB, SO S A A NRE 5 4k,
KGR T B BT O THZ NS, 2R . B, WA R B
AR, A AR P, BB R ™ AR AR . S0, RO AR 2
S 52 3 SR S 2% A B A (1) o NS SI2 B PO F R e R AR ORI TR ST J 158 >0
(habitus) (Bourdieu 1977), J& AMI1H I A7 B IREE & HIs A IE, Xk T
HARK 56 F IR T34 T B FAEZLAN 1 2, Rl o) Il BB GIE T . S4t,
NEHEHA LR LRI RE . AL SE N SAT8), 5 8E F SRR A k2T
BE R MRS, BREZINEEIER. ST uciR. WanmsE 2 MESE N E )
HORFEVER (Norris 2004, 2007). ZBESIGIEI “RIEYE” (situatedness) ¥ T
R FARIN 23 5 A FIAL 25 2541 (Gu 2002, 2006)-

SRER IEANIE R T NRE S ATRHE , ISt W BT R B il T B2 F s
%o RGN 2B TE S ITERRIREE 5 A MU |, #0EF . AE. BGBE
EAL S5, S5 2206 Eaire I i (Kress & van Leeuwen 2001). 7Eif
HONTR R RS, Bl b 1SS (5 EE . R RE T, Rk N B
RS T, Bl EE (O'Toole 1994; Kress & van Leeuwen 1996, 2006) 3 J&
Pl (Kress & van Leeuwen 2002). HEfRzUFE (van Leeuwen 2005b) FIE~FF 5
(O'Halloran 1999, 2005), MMLHART 4 & FIWr oL & S5 F i (van Leeuwen 1999) 15+

6
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#EE (Martinec 2000; Hood 2007), M 4% =4 744k (Stenglin 2004; Martin &
Stenglin 2007), M 2| 5h & A (Lemke 2002; Djonov 2007; Knox 2007) Al
Hi 2 HIAL (Baldry 2004; Baldry & Thibault 2006; Thibault 2000) 2545, £ H 550 #r
BN H G FE AL &M h A VE T R IALSATS), A AR H B SO 5 %,
DS TE 3 BT S AT AT B B 2 S bRt . BT, Norris (2007) X532 U5 k4
MRS HINFEKEREY, ZUEEHEEESRKREEACEN LN
(Hispanic/Latino) H& 4 iAfm], X275 m—RAT8), R id 58 1 S m—
GAT8), R A 50 S5 VU BRI 0 S A TR], X2 Is FH T AR RIS SRk Se il
(o XM TTEIE T NSRBI ZRZIR. 2 BERIPIRGL, 455047 45 55004 AR ) o
B EHETE 5 5 2 BT A0 NS BB 50 @ SL A0 2 22 A T BEAT IR A4 RN
FS RIS b, A E ) At DB ZRAMEAT BN JZ, 02 347 4 e A b A0 3
SRR, s BRI 7 R0 & R AT 05 B A 3, i G4 — AR, 83
XFANEE RN, BME NTR fe THRSS (Gu 2006).,

X R R T RN 2 RS R TR S AT AT 2 07 T A s o 2 2 RS R 15 TS
SN o 22 B G U5 T 2 A0 AR R I B R L S 4 R T I AN R L 8. AR B e —
Tkt AT8), W &M S RIOKRET . RATTHER RIZLERT 5 RGN E S B, o
D7, LA R AR S S04k ) “ o SO A7 (meaning potential)o % 2 WA R 15
R priums . AN HZE FI S RS — B S RY, SIS IR BB A R .
N H R A AT HRA IR, AN SERLEAT nT AR I R, R 0 S B n] DA e AR A 1) A
FIRMEE . IXFETE, 2RI TEE I 2T Je e sl Vi e AL s 1 528 8. HIL 4255
BT SR 0 A A o H =R 4RI T ORHE I A S % ) AT AL BE ) T Bt o — IRTE 4>
T SAB ST I A A E A S 1B R AT 55, 485 1B ST ZORMRE & M0 5 1ERIE . RELTIRE
B 5 2B TR A TP B SR AT S — AN R, 25 SR AE, SARELE Rl E ik
FRERSEEL . L2 BEAH B, 5 E MBS EA P EESD, MRS 5 EAIL
YRR RAL B DR, Rl B AT B A — AW R IR o TR TE 5 2% 2 ETE 7Y
PR AR AR H S, SR T AL OB, MR BT | e Bl v e il X A7 3l K
A D BRI T 2 b ANERAHESAE AN R, TR 2 B R RS
I AT sE % . Norris (2004) Frid i1 s i i — AT 30 S5 Br Ealie wir se b AT s 1
55, HUANIHT S A AT B 230 A8 e SRS S AT S, A B I s AT SR TE B
Jot =1 ] P R A 250 BR S AR R NS AN IRTESE, PR B G TR 2 5 N AE AR H )Nz H L
AT o IX =R T VEIE R 2 B R TR TP B G R I AR T R R AR AT
B o ZBESHEETE M LA AT S by, MARATTEEAT T3 i R R 2 R IS A
FAH I (Norris 2004) FIAZKHZ) A L U (Gu 2006) K& R MUK, 1A 4T
TR BV O W RN 2 5 n 280 N S 1 S B LB v o ) AR AR ) BB BB 4 2 RS 1 A
YO BURILAE — ML LR & b, T RS Z W it A s )5 for#r
(Gu 2006).

B, ERE

NEKHEF R LZHASN . SRR AR . REREL BT ED T 2SI
T AIE R 5 5 2 RS TER R 2 20 ) 9T 7 AR I T » 22 A2 T3l 70 B I R T
F DR M I SR T 2 RS RS PERR AL, BTSN
WA LR U, 2R HI RS G TE 2 BT A £ LA ST Rt NS B3E T a1y BEA FR )
MR TR 5 2 2B IEE 200 W s R RLZE TR, AEWFSUE R mT e Py 1) FoEA 3
o MRS il 1) 2 RS U TR R P RLIZE 7 i3 AT I WE ST (Thibault 2000; Baldry 2004;

7
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Baldry & Thibault 2006, 2007)FTHUF KIERKFE , WRHE 5 % 2B ITE T 7R A
B A BRI 5

SE LK

[1]. Baldry, A. P. Phase and transition, type and instance: Patterns in media texts as seen through a
multimodal concordancer [A]. In K. L. O’Halloran (ed.). Multimodal Discourse Analysis [C]. London:
Continuum, 2004. 83-108.

[2]. Baldry, A. P. & P. J. Thibault. Multimodal Transcription and Text Analysis [M]. London: Equinox,
2006.

[3]. Baldry, A. P. & P. J. Thibault. Multimodal corpus linguistics (A). In G. Thompson & S. Junston (eds.).
System and Corpus: Exploring Connections [C]. London: Equinox, 2007. 164-183.

[4]. Barthes, R. Image, Music, Text [M]. London: Fontana, 1977.

[5]. Bateman, J. Multimodality and Genre: A Foundation for the Systematic Analysis of Multimodal
Documents [M]. Basingstoke: Palgrave Macmillan, 2008.

[6]. Bourdieu, P. Outline of a Theory of Practice [M]. Cambridge: Cambridge University Press, 1977.

[7]. Djonov, E. Website hierarchy and the interaction between content organization, webpage and
navigation design: A systemic functional hypermedia discourse analysis perspective [J]. Information
Design Journal, 2007, (15): 144-162.

[8]. Fiske J. Introduction to Communication Studies (2nd Edition) [M]. London: Routledge, 1990.

[9]. Gu, Y. Towards an understanding of workplace discourse [A]. In C. Candlin (ed.). Research and
Practice in Professional Discourse [C]. Hong Kong: City University of Hong Kong Press, 2002.
137-185.

[10]. Gu, Y. Multimodal text analysis: A corpus linguistic approach to situated discourse [J]. Text & Talk,
2006, (26): 127-167.

[11]. Gu, Y. Come to grips with video data [R]. Workshop on multimodal data-mining, Hong Kong
Polytechnic University, 8 December 2008.

[12]. Gu, Y. From real-life situated discourse to video-stream data-mining: An argument for
agent-oriented modeling for multimodal corpus compilation [J]. International Journal of Corpus
Linguistics, 2009, (14): 433-466.

[13]. Halliday, M.A.K. Language as Social Semiotic: The Social Interpretation of Language and Meaning
[M]. London: Arnold, 1978.

[14]. Halliday, M.A.K. An Introduction to Functional Grammar (2nd Edition) [M]. London: Arnold, 1994.

[15]. Halliday, M. A. K. & R. Hasan. Cohesion in English [M]. London: Longman, 1976.

[16]. Halliday, M.AKK. & R. Hasan. Language, Context and Text: Aspects of Language in a
Social-semiotic Perspective [M]. Geelong, Vic.: Deakin University Press, 1985.

[17]. Halliday, M.A.K. & C.M.l.M, Matthiessen. An Introduction to Functional Grammar (3rd Edition) [M].
London: Arnold, 2004.

[18]. Hodge, R. & G. Kress. Social Semiotics [M]. Cambridge: Polity Press, 1988.

[19]. Hood, S. Embodying language: Bringing gesture in from the paralinguistic cold [R]. Paper presented
at Semiotic margins: Reclaiming Meaning, the University of Sydney, 2007.

[20]. ledema, R. Multimodality, resemiotization: Extending the analysis of discourse as multi-semiotic
practice [J]. Visual Communication, 2003, (2): 29-57.

[21]. Knox, J. Visual-verbal communication on online newspaper home pages [J]. Visual Communication,
2007, (6): 19-53.



2011 435 1 1 (PEWELE) No. 1, 2011
R 31 English Education in China Serial No. 31

[22].

[23].

[24].

[25].

[26].

[27].

[28].

[29].

[30].

[31].

[32].

[33].

[34].

[35].

[36].

[37].

[38].

[39].

[40].

[41].

Kress, G. & T. van Leeuwen. Reading Images: The Grammar of Visual Design [M]. London:
Routledge, 1996.

Kress, G. & T. van Leeuwen. Multimodal Discourse: The Modes and Media of Contemporary
Communication [M]. London: Arnold, 2001.

Kress, G. & T. van Leeuwen. Color as a semiotic mode: Notes for a grammar of color [J] Visual
Communication, 2002, (1): 343-368.

Kress, G. & T. van Leeuwen. Reading Images: The Grammar of Visual Design (2nd Edition) [M].
London: Routledge, 2006.

Lemke, J.L. Multiplying meaning: Visual and verbal semiotics in scientific text [A]. In J.R. Martin & R.
Veel (eds.). Reading Science: Critical and Functional Perspectives on Discourses of Science [C].
London: Routledge, 1998. 87-113.

Lemke, J. L. Multimedia semiotics: Genres for science education and scientific literacy [A]. In M.J.
Schleppegrell & M.C. Colombi (eds.). Developing Advanced Literacy in First and Second
Languages: Meaning with Power [C]. London: Lawrence Erlbaum Associates, 2002. 21-44.

Martin, J. R. Fair trade: Negotiating meaning in multimodal texts [A]. In P. Coppock (ed.). The
Semiotics of Writing: Transdisciplinary Perspectives on the Technology of Writing [C]. Bloomington:
Indiana University Press, 2001. 311-338.

Martin, J.R. English Text: System and Structure [M]. Amsterdam: Benjamins, 1992.

Martin, J. R. Sense and sensibility: Texturing evaluation [A]. In J. Foley (ed.). New Perspectives on
Education and Discourse [C]. London: Continuum, 2004. 270-304.

Martin, J.R. Intermodal reconciliation: Mates in arms [A]. In L. Unsworth (ed.). New Literacies and
the English Curriculum: Multimodal Perspectives [C]. London: Continuum, 2008. 112-148.

Martin, J. R. & M. Stenglin. Materialising reconciliation: Negotiating difference in a post-colonial
exhibition [A]. In T. Royce & W. Bowcher (eds.). New Directions in the Analysis of Multimodal
Discourse [C]. Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, 2007. 215-238.

Martinec, R. Cohesion in action [J]. Semiotica, 1998, (120): 161-180.

Martinec, R. Types of process in action [J]. Semiotica 2000, (130): 243-268.

Martinec, R. & A. Salway. A system for Image—Text relations in new (and old) media [J]. Visual
Communication, 2005, (4): 337-371.

Martinec, R. & T. van Leeuwen. The Language of New Media Design: Theory and Practice [M].
London: Routledge, 2007.

Matthiessen, C. M. I. M. The multimodal page: A systemic functional exploration [A]. In T. Royce &
W. Bowcher (eds.). New Directions in the Analysis of Multimodal Discourse [C]. Mahwah, New
Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, 2007. 1-62.

Norris, S. A Theoretical Framework for Multimodal Discourse Analysis Presented via the Analysis of
Identity Construction of two Women Living in Germany [D]. Ph.D Dissertation. Washington D.C.:
Georgetown University, 2002.

Norris, S. Multimodal discourse analysis: A conceptual framework [A]. In P. LeVine & R. Scollon
(eds.). Discourse and Technology: Multimodal Discourse Analysis [C]. Washington, D.C.:
Georgetown University Press, 2004. 101-115.

Norris, S. The micropolitics of personal national and ethnicity identity [J]. Discourse and Society
2007, (18): 653-674.

Norris, S. & R. H. Jones. (eds.). Discourse in Action: Introducing Mediated Discourse Analysis [C].
London: Routledge, 2005.



2011 435 1 1 (PEWELE) No. 1, 2011
R 31 English Education in China Serial No. 31

[42].

[43].

[44].

[45].

[46].
[47].
[48].
[49].
[50].
[51].

[52].

[53].

[54].

[55].
[56].
[57].

[58].
[59].

[60].

[61].
[62].
[63].
[64].

Norris, S. Analyzing Multimodal Interaction: A Methodological Framework [M]. London: Routledge,
2004.

O’Halloran. K.L. Towards a systemic-functional analysis of multi-semiotic mathematics text [J].
Semiotica 1999, (124): 1-29.

O’Halloran, K.L. Mathematical Discourse: Language, Symbolism and Visual Image [M]. London:
Continuum, 2005.

O’Halloran, K. L. Systemic functional-multimodal discourse analysis (SF-MDA): Constructing
ideational meaning using language and visual imagery [J]. Visual Communication, 2008, (7):
443-475.

O'Toole, M. The Language of Displayed Art [M]. London: Leicester University Press, 1994.

Royce, T. Synergy on the page: Exploring intersemiotic complementarity in page-based multimodal
text [A]. In N. Yamaguchi & W. Bowche (eds.). Japan Association Systemic Functional Linguistics
Occasional Papers [C]. 1998, (1): 25-49.

Royce, T. Multimodality in the TESOL classroom: Exploring visual-verbal synergy [J]. TESOL
Quarterly 2002, (36): 191-205.

Scollon, R. Mediated Discourse as Social Interaction [M]. London: Longman, 1998.

Scollon, R. Mediated Discourse: The Nexus of Practices [M]. London: Routledge, 2001.

Scollon, R. & R. Scollon. Nexus Analysis: Discourse and the Emerging Internet [M]. London:
Routledge, 2004.

Stenglin, M. Packaging Curiosities: Towards a Grammar of Three-dimensional Space [D]. Ph.D
Dissertation. Sydney: The University of Sydney, 2004.

Thibault, P. J. The multimodal transcription of a television advertisement: Theory and practice. In A.
Baldry (ed.). Multimodality and Multimediality in the Distance Learning Age [C]. Compobasso:
Palladino Editore, 2000. 311-385.

Thibault, P.J. Multimodality and the school science textbook [A]. In C. Torsello, G. Brunetti & N.
Penello (eds.). Corpora Testuali per Ricerca, Traduzione e Apprendimento Linguistico. Studi
Linguistici Applicati [C]. Padova: Unipress, 2001. 293-335.

van Leeuwen, T. Speech, Music, Sound [M]. London: Macmillan, 1999.

van Leeuwen, T. Introducing Social Semiotics [M]. London: Routledge, 2005a.

van Leeuwen, T. Towards a semiotics of typography [J]. Information Design Journal, 2005b, (14):
139-155.

J T A TR I A LA [ SARIE T, 1999, (3): 3-14.

TR b DX I B 18 VR IR R EBORE S AR R L [A]. BBkl 5 21 el — e rpidiss
ARBIZW D) [Cle dbat: #haBbaSCik it i, 2002.

T, He T R @RBaE S (AML) —: ST AL [A] b AR SRl s BAL 9T Nl p
NEI NS B (i), (55— Ji CODATA [HEr2 AR K218 3C4E) [C). 2006.

T, 2k, 2R SHINTI). AMEHRAL e, 2007, (2): 3-12.

SIS, AT AR I 2 A A[D). TS BUE ST, 2007, (1): 1-10.

BPHEIE . ARAKZE. IREERR. BT, RGEUIREE S AMRIM]. Jbat: JEsORE IR, 2005.
T ZHBGUE RSS20 T3], SMEFTF, 2003, (5): 1-8.

10



2011 435 1 1 (PEWELE) No. 1, 2011
R 31 English Education in China Serial No. 31

A Critical Survey of Three Approaches to Multimodal

Discourse
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China)

Abstract: Multimodal discourse analysis has become an important current research topic in discourse
analysis. There have emerged three theoretical approaches to multimodal discourse, namely the
systemic functional-multimodal discourse analysis, the multimodal interactional analysis, and the corpus
linguistic approach to situated discourse. The paper is intended to make a critical survey of the three
approaches with the focus on their respective theoretical bases and analytical methods. The insights they
offer into the features of human interaction and its research are discussed. The paper also explores the

relevance of the three approaches to the study of multimodal situated discourse with reference to the
research content, analytical categories and techniques.
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